B. B. Typ
3HAUEHUE CJIOBA: TPAHULIbI U BAPUAHTBI

CrpemieHue MPOHUKHYTh B IPUPOAY 3HAYEHUS CIIOB B SI3BIKE COMPOBOXKIAAIO
YEJIOBEYECTBO HA MPOTHKEHUHM BCEN €r0 UCTOPHUU. ABISAACH MPEIMETOM JAaBHETO
uHTepeca prunocooB M A3BIKOBEAOB, JEKCUUECKOE 3HAYECHHUE OBIJIO PACCMOTPEHO
B PaMKax Takoro OOJIbHIOr0 KOJMMYECTBA HAYUYHBIX MOAXO00B, YTO OJUH JIMIIb 00-
30p TEOPHil M THIIOTE3 O CEMAHTUKE CJIOBA CaM MO ceO¢ SBIICTCA TPYIHOM U yBIIE-
KaTeJIbHON 3a1a9ei.

OmHO U3 LEHTPAIBHBIX MECT B MOBECTKE CEMAHTHKM KaK HAYKH O COAECPrKa-
TEJILHON CTOPOHE A3BbIKA BCETJA 3aHUMAJIO UCCIIEA0BAHNE TUHAMUYECKON ITPUPOIBI
JIEKCUYECKOr0 3HAYEHMs, PACKPBITHE IPUYMH CII0)KHOCTH VYCTAHOBJIIEHHUS €r0
BHEIIHUX IPaHUL] U BHYTPEHHEN CTPYKTYPHL. Yke K KOHLY XIX B. B EBporne B 3a-
YaTOYHOM BHJE CHPOPMHUPOBAIOCH MPEACTABICHUE O CEMAHTUKE CJIOBA (M 3aHOBO
c(OPMYJIMPOBAHHOE YXKE B 3MOXY KOTHUTHBU3MA), COITTACHO KOTOPOMY 3HAYEHUE
HE JIaHO pa3 M HaBCETA U HE ABJIICTCS HEKOW CaMOIOCTaATOYHON I'OMOT€HHOM KBa-
3U-TIJIATOHUYECKON «HMIECEH», aCCONMUPOBAHHONW CO 3HAKOM. CMBICIIBI MOCTOSIHHO
KOHCTPYMPYIOTCS U PEKOHCTPYHPYIOTCSI B CO3HAHUM HOCUTENEH si3pika. Hanbonee
OKCIUTMUUTHO HAHHBIE WAEH BBICKA3aHbl B paMKaX TEOPUM KOTHUTHUBHOIO KOH-
CTPYKTUBH3MA: 1) 3HaHWE HE (PUKCUPOBAHO M HE aOCOJIFOTHO, 2) OHO MO-Pa3HOMY
PEKOHCTPYUPYETCA € KaKABIM YIOMWHAHUEM WA HWCHOJIB30BAHMEM, 3) WHIM-
BUyaJbHbIE PEKOHCTPYKLUU BapbUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT TEKYIIUX LIEJIEH,
3a/1a4 WM CUTyaluu, 4) pa3Hble HHIMBUIBI C PA3IMYHBIM 00BEMOM HAKOIJICHHBIX
3HAHMIA MO-PA3HOMY PEKOHCTPYHUPYIOT OJJHO M TO K€ COOBITHE, H3BJICKAIOT Pa3HbIC
TUINBI HOBOTrO 3HaHus W3 oauHakoBoro omnbiTa (The Encyclopedia of Applied
Linguistics, 2013).

Cka3zaHHOE B PaBHOW MEpPE OTHOCUTCS M K S3bIKOBBIM TUNAaM 3HaHus. CIioBa,
TakuM 00pa3oM, HE MEPEAAOT 3HAYEHUE OT TOBOPSIIETO K CAYLIAOIIEMY B TOTO-
BOM BHJIC. CKOPEE, OHU SIBIIIFOTCSI MHCTPYKUMSAMHA MO «COOPKE» 3HAUCHUS U3 HUMeE-
rotelics uHpopmanuu. MHBapuaHT, TPeACTaBISIONMA COO0M HAIBIHANBUYajlb-
HYI0 YaCThb CEMAHTHUKH CJIOBA, BBICTYIAET JIMIIb B KQUECTBE «HAMEKa» WIH «(yH-
JAMEHTa» 3HAYEHMS, KOHCTPYMPYEMOIO0 HA OCHOBE HMH(EPEHUMI CIIyIIAOIIErO
Y UMIUTAKALAN TOBOPSAILIETO.

[TonoOHBIN MOAXOA 3aCTABISIET MEPEOCMBICIIUTh MHOTHE TPAJWLIMOHHBIE ac-
IIEKTBl HAYKA O CMBICIIOBOW CTOPOHE A3bIKA, B YACTHOCTH, MO-HOBOMY OLICHUTH
TEOPETUUECKUI MOTEHIMAI, KOTOPBIA HECYT B ce0€ MPAKTUUYECKUE HAPAOOTKH JIEK-
cuxorpagoB. Ecinu TpaaAuMOHHO B KOTHUTHBHON JIMHTBUCTUKE CIOYKHJIOCH CKEII-
TUYECKOE OTHOILICHUE K paboTe COCTABHUTENCH CIIOBAapei W3-3a HEBO3MOXKHOCTH
OTpa3uTh B Ae(PUHULMN TMOKOCTh U JUHAMM3M SI3bIKOBOIO 3HAYEHMS, TO B OIH-
CaHHOM BBIIIE KOHLEMIMHU CIOBAPHBIE OMPEACIICHUs MPUOOPETAOT UHOE OCMBIC-
JICHUE.

C KOHCTPYKTHBUCTCKOM TOUYKM 3PEHUS, CIIOBAPHbIE AC)UHULINK SBISIOTCS HE
ONMUCAaHUEM CYILECTBYIOLIMX TOTOBBIX 3HAYECHH, 4 BApUAHTAMU uHmepnpemayuu —
PE3yABTATOM KOHCTPYMPOBAHUS JIEKCUKOTPa(oM 3HAUEHUS HA OCHOBE KOMMYHH-
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KAaTUBHBIX YCTAaHOBOK, 33JaHHBIX cioBapeM. Coaep:kaHue caoBapHOi neduHunmn
OTPEAETSAETCS BEIOPAHHOH JIEKCUKOTPAQOM «TEOpHEH» 00 ONMUCHIBAEMOM JEHOTA-
T€, 4 €r0 CTPYKTypa NPEACTaBIISICT COOOM OMH M3 BO3MOXKHBIX (PpEHMOB, KOTOPbIi
oOyciiopnuBaeT HaOOpP HEOOXOAUMBIX M JOCTAaTOYHBIX KOMIIOHCHTOB 3HAYCHUS
Y OTHOIIEHUH MEKTY HAMMU.

IIpoBeneHHBI HaMH aHAIW3 CIOBAPHBIX TOJKOBAHWN HAWMEHOBAHUN OpY-
JKUS1, OJICKIBI U KYJIMHAPOHHMOB B AHTTIMHCKOM SI3BIKE HA MaTepualie CEMHU CIIOBa-
peil JEMOHCTPUPYET, KAKUM 00pa3oM BBIOOP Pa3HbIX CTPATETWi MHTEPIPETALMAN
CEMAHTHKH CJI0Ba OOYCIOBIIMBACT BAPUATUBHOCTH JICKCUKOTPaQUUYECKUX OIMUCa-
HUIl B Pa3HBIX CJIOBApsX, & TAKXKE MO3BOJSET YCTAHOBUTH PA3JIMYHYIO CTEHNEHB
3TOW BAPUATUBHOCTH.

BrisiBnicHHass HamMu KiacCH(UKALMS BKJIFOYAET PA3JIMYHBIC TUIBI MHKPO-
Y MaKpOBAPUATHBHOCTH CEMAHTHYECKUAX OMUCAHMIA:

*  MUKPOBAPUAMUSBHOCHb. B3aUMO3AMEHSIEMOCTh HMMILTULUPYIOLMIMX JIPYT
Apyra IpHU3HAKOB, BAPUATUBHOCTh 00beMa MH(POPMALMK B PaMKax TOXICCTBCH-
HBIX TPU3HAKOB, BAPUATUBHOCTh BBEJACHHBIX B CTPYKTYPY Achunuumii nuddepen-
UAJIBHBIX TPU3HAKOB,;

*  MAKpOBAPUAMUSHOCHb. BAPUATUBHOCTH KATErOPUATBHBIX MPU3HAKOB, Ba-
PHATUBHOCTh CEMAHTHYECKHX (PpEiiMOB, B paMKax KOTOPBIX BBICTPAMBAETCS
CTPYKTypa Ac(pUHHULINAN.

PaccmoTrpum i mpumepa MepBbId TUIT — Cay4ail MUHUMAJIbHON BapHaTHB-
HOCTH cemaHTuueckoro coaepxkanus. B Cambridge English Dictionary u Oxford
Lrearner’s Dictionary cnoBy stocking ‘uynok’ B Ae(UHULMSAX NPUIUCHIBACTCS
NpHU3HaK thin ‘ToOHKWI’, B TO Bpems, kak B Collins Dictionary u Dictionary.com
JAHHBI TPHU3HAK HE SKCIUIMLMPYETCS, 3aTO HA3bIBAETCS MAaTepHall U3TOTOBJICHUS
(4ero HET B ABYX MPEABLAYIIMX choBapsx): usually made of nylon or silk ‘00bI4HO
W3rOTABIIMBACTCS U3 HEMJIOHA Wik menka’. OUeBHIHO, OTBET HA BOMPOC, KaKO# U3
NPU3HAKOB SIBJISIETCS «IIPUCYIIUMY 3HAYEHUIO, & KAKOH — UMIUTMLIMPOBAHHBIM, 3a-
BHUCUT OT BBIOOpPA OJHOTO U3 JIByX BO3MOKHBIX CIIOCOOOB MHTepnpeTanuu (‘coe-
JIAHHBLTL U3 HETIOHA WY WedKa® => ‘MOHKUN VS ‘MOHKUH => ‘uzeomaeiueaembiil
uz coomeememeylowux mamepuaios’). OUEBUIHO TAKXKE U TO, YTO JAAHHBIN BbI-
O0p, B CBOKO 0Yepeib, OOYCIOBUT U YCTAHOBJICHUE JAOMYCTUMBIX TPaHUI] 3HAUCHHUS
(Hampumep, NMPU3HAK ‘TOHKHWI® He OyJeT OrpaHMYMBATHL MATEPHANl M3TOTOBJICHUS
HEHJIOHOM WJIH LIEJIKOM ).

Jlpyroii npuMep — BappMPOBAHUE CEMAHTHUECKON MHTEPIPETALIMA HA YPOBHE
KaTE€ropualibHbIX TPU3HAKOB:

Blouse ‘Ony3ka’ — 1) a kind of shirt worn by a girl or woman ‘Bun pyOamku
s sxeHuwmn” (COBUILD) #+ 2) a piece of clothing like a shirt that women wear
‘IPEeaMET OACHKIBI JJIS )KEHUIMH MOoX0kuid Ha pyOamky’ (Cambridge English Dic-
tionary, Oxford Lrearner’s Dictionary) # 3) a usually lightweight, loose-fitting
garment for women... ‘OOBIYHO JIETKWI, CBOOOJHBINA MPEAMET OACHKIBI IS SKEH-
umH. .. (Dictionary.com).
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Kak BuaHO, €cau B mepBOM ciaydae Ojy3Ka BKJIIOYAETCS B KaTe€ropuro pyda-
HICK KaK MOJBU, TO BO BTOPOM — KaTeropus OJIy30K JIHUIIb CPABHUBACTCS C CEMAH-
TUYECKM ONM3KOM Kareropueil pyodallek, HO MEXIy HUMHM yCTaHABIIMBAETCS Ipa-
nuna (like a shirt ‘xak pydamka’), B TPETBEM CIIyYae CBs3b ¢ pyOalkoil oka3biBa-
€TCs 111 KOHCTPYUPOBAaHMsI 1€(PUHULMKI BOOOIIE HEPETIEBAHTHOM.

OnucaHHbIi cay4ail — OIMH U3 MHOTOYHCIEHHBIX TPUMEPOB, 3a(pUKCUPOBAH-
HBIX HAMH B CJIOBApsX, KOTOPBIEC, HA HAII B3I, AEMOHCTPUPYIOT TOT (AKT, 4TO
HAIMYME B CTPYKTYPE TOrO WA MHOTO KATErOPUAIBHOTO MPU3HAKA HE SIBIISCTCS
JUTS 3HAYCHUS pa3 U HABCETa JAHHON XapaKTEPUCTUKOM, HO OKa3bIBACTCS PE3YJIb-
TaTOM BBIOOPA FOBOPSIIETO B MPOLIECCE KOMMYHUKALIHH.

[Tpn aHanmu3e HEYCTOMYMBOCTH KAaTErOPHAIBHOTO MPU3HAKA BAKHO OOpaTUTH
BHAMAHUE W HA TO, YTO €r0 BapPbUPOBAHHE MOXKET MOBJECYb MEPECTPOMKY BCEH
CTPYKTYpHl 3HaueHUus. Cp. ABE MPHUBEACHHBIC HWKE ACPUHULIAN 3HAYCHHUS CIIOBA
catapult ‘xaranynpTa’:

1) a weapon used ... to throw heavy stones ‘Opy>Ku€ IJsl METAHUS TSXKENBIX
kamHel” (Oxford Lrearner’s Dictionary);,

2) adevice that can throw objects at a high speed ‘npucnocoOiicHue ans
METaHus MPEAMETOB HA 00Jb1I0# ckopocTn’ (Cambridge English Dictionary).

Ecnu B mepBoM cilydae NMpU3HAK Pa3pyLIMTENIBHONR CKOPOCTH METAHUSI UMII-
JIMLIUPYETCS CAMUM KaTErOpUaJIbHbIM MPU3HAKOM Wedpon ‘OpysKue’, TO BO BTOPOM
NPU3HAK CKOPOCTH OJDKEH SKCIUTMIUTHO BONTH B CTPYKTYPY 3HAYCHHSI.

PazHunia Mexay MUKpPO- U MaKpOBapUATUBHOCTBIO CIIOBAPHBIX ACHUHUIIMIA
3aKJIFOYACTCS B TOM, YTO MOCTEAHSISI MOYKET MPUBOAUTE K HETOKIACCTBEHHBIM Pe-
3yJbTaTaM YJIECHEHUS! CMBICIIOB B CJIOBApsX. HA OMPEACICHHOM JTale Ta WU WHas
(dperiMoBasi MOAETE MOKET NOCTUYbL CTENECHH ABTOHOMHOCTH, JOCTAaTOYHOM IS
WHTEPIPETALNHN €€ KaK OTACITBHOIO 3HAUYEHUS WJIM OTTCHKA 3HAYEHUSI.

HccnenoBanne BapuaTUBHOCTH JIEKCUKOTpaQUUECKUX AC(PUHALMN HArISIHO
JEMOHCTPUAPYET TOT (PaKT, YTO MPU3HAKOBASI CTPYKTYPA W TPAHULBI JIEKCHUECKOTO
3HAYEHHS HE MOTYT ObITh OMUCAHBI UCKITIOYUTEIBHO B TEPMUHAX «OOBEKTUBHOIO)
CEMAHTHYECKOTO COACPIKaHUsI, CTOSICTO 32 S3bIKOBBIM 3HAKOM, HO ¢ HEOOXO/H-
MOCTBIO JIETEPMUHUPYIOTCS COCOOAMK MHTEPIPETALMH 3TOTO COJAEPKAHUS CYOb-
€KTaMU KOHLICTITY AJIN3ALIHH.
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